
FRANCE
Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 59258
95957 Roissy CDG Cedex
P +33 (0) 1 4863-2896
F +33 (0) 1 4863-2963
E info@bauerfeind.fr

ITALY
Bauerfeind Italia Srl
Via Cornaggia 58 
20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +39 02 8977 6310
F +39 02 8977 5900
E info@bauerfeind.it

REPUBLIC OF 
NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a
1000 Skopje
P +389 (0) 2 3179-002
F +389 (0) 2 3179-004
E info@bauerfeind.mk

SERBIA
Bauerfeind d.o.o.
102 Omladinskih brigada 
11070 Novi Beograd
P +381 (0) 11 2287-050
F +381 (0) 11 2287-052
E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE
Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21 
Singapore 210041
P +65 6396-3497
F +65 6295-5062
E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o. 
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana
P +386 (0) 1 4272-941
F +386 (0) 1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN
Bauerfeind Ibérica, S.A.
Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia
P +34 96 385-6633
F +34 96 385-6699
E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Böde 5
5452 Oberrohrdorf
P +41 (0) 56 485-8242
F +41 (0) 56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City
Building 40, P.O. Box 505116
Dubai
P +971 4 4335-684
F +971 4 4370-344
E info@bauerfeind.ae

USA
Bauerfeind USA, Inc.
75 14th St NE
Suite 2350
Atlanta, GA 30309
P +1 800 423-3405 
P +1 404 201-7800 
F +1 404 201-7839
E info@bauerfeindusa.com
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Určený účel
b:joynz® knee support je zdravotnický prostředek. 
Je to bandáž k odlehčení zatěžování a ke stabilizaci 
kolenního kloubu.

Indikace
• Tendopatie, tendomyopatie, úponová ligamentosa, 

meniskopatie
• Chronické, poúrazové nebo pooperační stavy 

podráždění
• Opakující se kloubní výron
• Gonartróza (opotřebení kloubu)
• Artritida (zánět kloubu)
• Prevence / profylaxe recidivy
• Pocit nestability

Rizika používání 
Účinky produktu se projevují především při 
tělesných aktivitách.
• Během delších klidových fází svou bandáž 

odkládejte.
• Po předepsání bandáže b:joynz knee support 

ji používejte výhradně v souladu s indikací a 
respektujte další pokyny odborného personálu*. 
Při současném používání jiných výrobků se 
nejdříve poraďte s odborným personálem nebo se 
svým lékařem. Na výrobku neprovádějte svévolně 
žádné změny, protože by jinak nemusel pomáhat 
podle očekávání, nebo by mohl způsobit újmu na 
zdraví. V takových případech jsou veškeré záruky 
a ručení vyloučeny. 

• Zabraňte kontaktu výrobku s prostředky, které 
obsahují tuky, kyseliny, masti a tělová mléka.

• Všechny pomocné prostředky zvenčí přiložené na 
tělo mohou, pokud pevně doléhají, vyvolat lokální 
příznaky způsobené tlakem nebo ve vzácných 
případech zúžit průchozí cévy nebo nervy.

• Jestliže při nošení výrobku zjistíte změny nebo 
rostoucí potíže, přerušte další používání výrobku 
a obraťte se na svého lékaře.

Kontraindikace
Nežádoucí účinky vedoucí až k onemocnění nejsou 
známy. Při dále uvedených příznacích onemocnění 
je použití výrobku indikováno pouze po domluvě s 
vaším lékařem:
• Onemocnění a poranění kůže v dotčené části 

těla, zvláště při zánětlivých projevech, stejně jako 
vystupující jizvy s otoky, zčervenání a přehřátí

• Křečové žíly (varikózní onemocnění žil)
• Poruchy citlivosti nohy z důvodu neurologických 

změn
• Poruchy prokrvení dolní končetiny 

(například při diabetes mellitus)
• Poruchy lymfatického toku a nevysvětlené otoky 

měkkých tkání

Pokyny k používání
Přiložení bandáže b:joynz knee support
• Uchopte oboustranně horní konce tyčí a bandáž 

přitáhněte nahoru nad koleno.
• Kruhovou ortopedickou stélku nastavte tak, aby 

bez tlaku obepínala čéšku. 
Obrázek   

Odložení bandáže b:joynz knee support
• Uchopte oboustranně dolní konce tyčí a bandáž 

stáhněte směrem dolů. Obrázek  
Bandáž neobracejte naruby.

Pokyny k čištění
Používejte jemný prací prostředek a síťku na 
praní a výrobek perte v ruce při teplotě 30 °C. 
Výrobek nikdy nevystavujte přímému působení 
tepla / chladu. Respektujte pokyny k péči uvedené 
na všité etiketě na horním okraji produktu. 
Pravidelná péče zaručuje optimální účinek.

Pokyny k opakovanému používání
Výrobek je určen pouze k vašemu použití. 

Záruka
Platí zákonná ustanovení země, ve které byl 
produkt zakoupen. Jestliže předpokládáte, že 
nastal případ uplatnění záruky, obraťte se nejdříve 
na osobu, od které jste produkt zakoupili. Před 
ohlášením nároku ze záruky výrobek vyčistěte. Při 
nerespektování pokynů k nakládání s výrobkem 
b:joynz knee support a k péči o něj může být záruka 
omezena nebo vyloučena. Plnění ze záruky je 
vyloučeno v následujících případech:
• Použití neodpovídající indikaci
• Nerespektování pokynů odborného personálu
• Svévolné pozměňování výrobku

Pokyny k poskytování odpovědnosti
Pokud nejste odborný personál, neprovádějte 
samodiagnostiku ani samoléčbu. Před prvním 
použitím našeho zdravotnického prostředku se 
poraďte s lékařem nebo odborným personálem, 
protože je to jediný způsob, jak posoudit účinek 
našeho výrobku na vaše tělo a v případě potřeby 
určit případná aplikační rizika vyplývající z 
vaší tělesné konstituce. Řiďte se radami tohoto 
odborného personálu a všemi informacemi v tomto 
dokumentu / nebo jeho online verzi – včetně 
výňatků (zejména: texty, obrázky, grafi ka atd.). 
Máte-li po konzultaci s odborným personálem 
jakékoli pochybnosti, obraťte se na svého lékaře, 
distributora nebo kontaktujte přímo nás. 

Ohlašovací povinnost
Na základě regionálních zákonných předpisů 
jste povinni neprodleně ohlásit každou závažnou 
příhodu při použití tohoto zdravotnického 
prostředku jak výrobci, tak i příslušnému 
místnímu úřadu pro zdravotnické prostředky (v 
Německu: Bundesinstitut für Arzneimittel und 
Medizinprodukte - spolkový ústav pro léčiva a 
zdravotnické prostředky). Naše kontaktní údaje 
najdete na zadní straně této brožury.

Likvidace
Po skončení doby použitelnosti výrobek zlikvidujte 
podle platných místních předpisů.

Složení materiálu:
Bloková kopolymerace ze styren-ethylen/ butylen-
styrenu (TPS-SEBS), Polyamid (PA), pružinový 
ocelový drát pozinkovaný, 
Elastan (EL), Polyuretan (PUR), Bavlna (CO), 
Polyetylen (PE), Polyester (PES)

 – Medical Device (Zdravotnický prostředek)
 – Identifi kátor maticového 2D kódu jako UDI

*  Odborný personál je každá osoba, která je oprávněna dle platných státních nebo úředních nařízení a dalších 
předpisů provádět přizpůsobení a instruktáž o používání ortopedických pomůcek. Jako výrobce důrazně 
doporučujeme, aby taková osoba měla vzdělání v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné získané 
dovednosti, jakož i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

Vážená pacientko, vážený paciente,

pozorně si přečtěte a dodržujte tento návod k použití. 
V případě otázek se obraťte na svého lékaře nebo na specializovaný 
obchod.

AUSTRIA
Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Straße 33
1030 Wien
P +43 (0) 800 4430-130 
F +43 (0) 800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX
Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS
P +31 (0) 23 531-9427
F +31 (0) 23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM
P +32 (0) 2 527-4060
F +32 (0) 2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND 
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Meše Selmovića 19
71000 Sarajevo 
P +387 (0) 33 710-100
F +387 (0) 33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA
Bauerfeind d.o.o.
Goleška 20
10020 Zagreb
P +385 (0) 1 6542-855
F +385 (0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr
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Przewidziane zastosowanie
b:joynz® knee support to wyrób medyczny. Jest to 
aktywna orteza do odciążania i stabilizacji stawu 
kolanowego.

Wskazania
• Tendopatia, tendomiopatia, zwyrodnienie 

przyczepu więzadła, uraz łękotki
• Przewlekłe, pourazowe lub pooperacyjne stany 

podrażnienia
• Nawracające wysięki w stawach
• Gonartroza (zwyrodnienie stawów)
• Artretyzm (zapalenie stawów)
• Profi laktyka / profi laktyka nawrotów
• Uczucie niestabilności

Zagrożenia wynikające z zastosowania 
Skuteczność produktu jest odczuwalna przede 
wszystkim podczas aktywności fi zycznej.
• Aktywną ortezę należy zdejmować przed 

dłuższym odpoczynkiem.
• Po przepisaniu b:joynz knee support należy 

stosować wyłącznie zgodnie ze wskazaniami i 
dalszymi zaleceniami specjalisty*. Jednoczesne 
stosowanie innych produktów należy wcześniej 
skonsultować ze specjalistą lub lekarzem 
prowadzącym. Nie dokonywać samodzielnie 
żadnych modyfi kacji produktu. W przeciwnym 
razie produkt może nie zadziałać w sposób 
oczekiwany lub spowodować uszczerbek na 
zdrowiu. Takie przypadki skutkują wygaśnięciem 
gwarancji i wykluczeniem odpowiedzialności. 

• Wyrób należy chronić przed bezpośrednim 
kontaktem ze środkami zawierającymi tłuszcze 
lub kwasy, z maściami i balsamami.

• Wszelkie zakładane na ciało środki pomocnicze 
mogą w wyniku zbyt ciasnego dopasowania 
prowadzić do wystąpienia miejscowych ucisków 
lub rzadziej do zwężenia naczyń krwionośnych 
lub nerwów.

• W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub 
nasilenia dolegliwości należy przerwać stosowa-
nie produktu i skontaktować się z lekarzem.

Przeciwwskazania
Nie są znane działania niepożądane o charakterze 
chorobowym. W przypadku wymienionych 
poniżej chorób stosowanie tego produktu trzeba 
bezwzględnie skonsultować z lekarzem:
• Choroby skóry, rany w miejscach przykrytych 

aktywną ortezą, w szczególności stany zapalne; 
występowanie nabrzmiałych, zaczerwienionych i 
przegrzanych blizn

• Żylaki (Varikosis)
• Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o 

charakterze neurologicznym
• Zaburzenia ukrwienia nogi 

(np. w przypadku cukrzycy)
• Zaburzenia układu limfatycznego i niewyjaśnione 

obrzęki tkanki miękkiej

Wskazówki dotyczące zastosowania
Zakładanie aktywnej ortezy b:joynz knee support
• Naciągnąć aktywną ortezę na kolano, trzymając 

za górną część obu uchwytów.
• Okrągłą wkładkę uciskową ustawić w taki sposób, 

aby obejmowała rzepkę, nie powodując ucisku. 
Rys.   

Zdejmowanie aktywnej ortezy b:joynz knee support
• Zsunąć aktywną ortezę w dół, trzymając za dolną 

część obu uchwytów. Rys.  
Nie wywijać aktywnej ortezy na lewą stronę.

Czyszczenie
Używać łagodnego detergentu, siatki do prania 
i prać produkt w temperaturze 30 °C. Chronić 
produkt przed bezpośrednim działaniem 
ciepła / zimna. Przestrzegać również instrukcji 
znajdujących się na wszywce przy górnym obrzeżu 
produktu. Regularne czyszczenie zapewnia 
optymalną skuteczność.

Wskazówki dotyczące ponownego zastosowania
Wyrób może stosować tylko jedna osoba, do której 
został on dopasowany. 

Gwarancja
Obowiązują przepisy prawa kraju, w którym 
zakupiono wyrób. W razie ewentualnych roszczeń 
z tytułu rękojmi należy się najpierw zwrócić 
bezpośrednio do sprzedawcy, u którego zakupiono 
wyrób. Przed oddaniem do reklamacji produkt 
należy oczyścić. Nieprzestrzeganie instrukcji 
dotyczących użytkowania i czyszczenia aktywnej 
ortezy b:joynz knee support może ograniczyć 
zakres roszczeń z tytułu rękojmi lub jej wyłączenie. 
Wyłączenie rękojmi następuje w przypadku:
• Użytkowania niezgodnego ze wskazaniami
• Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
• Samowolnych modyfi kacji produktu

Zastrzeżenie odpowiedzialności
Nie wolno samodzielnie stawiać diagnozy ani leczyć 
się na własną rękę, chyba że jest się specjalistą w 
tym zakresie. Przed pierwszym użyciem naszego 
wyrobu medycznego należy zasięgnąć porady 
lekarza lub specjalisty, ponieważ tylko w ten 
sposób można ocenić wpływ produktu na organizm, 
jak również określić ewentualne zagrożenia 
będące następstwem jego stosowania i wynikające 
jednocześnie z indywidualnej sytuacji pacjenta. 
Należy stosować się do zaleceń specjalisty, jak 
również do wszystkich instrukcji zawartych w 
niniejszym dokumencie lub jego prezentacji online, 
nawet we fragmentach (w tym: tekstów, obrazów, 
grafi k itp.). 
Jeśli po konsultacji ze specjalistą pozostaną 
jakiekolwiek wątpliwości, należy skontaktować się z 
lekarzem, dystrybutorem lub bezpośrednio z nami. 

Obowiązek zgłaszania
Na podstawie regionalnych przepisów prawa 
użytkownik jest zobowiązany do niezwłocznego 
zgłaszania wszelkich poważnych incydentów 
związanych z użyciem tego wyrobu medycznego 
– zarówno producentowi, jak i właściwym 
organom ds. wyrobów medycznych (w 
Niemczech: Bundesinstitut für Arzneimittel und 
Medizinprodukte - federalny instytut ds. produktów 
leczniczych i wyrobów medycznych). Nasze dane 
kontaktowe można znaleźć na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakończeniu użytkowania zutylizować produkt 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Skład materiałowy:
Blokowy kopolimer styrenu-etylenu/butylenu-styrenu 
(TPS-SEBS), Poliamid (PA), drut stalowy sprężynowy 
ocynkowany, Elastan (EL), Poliuretan (PUR), 
Bawełna (CO), Polietylen (PE), Poliester (PE)

 – Medical Device (Wyrób medyczny)
 –  Unikalny identyfi kator urządzenia, kod 

DataMatrix, UDI

*  Specjalista to osoba upoważniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania środków 
ortopedycznych zgodnie z obowiązującymi przepisami państwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi 
wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadała wykształcenie ortopedyczne 
lub porównywalne nabyte umiejętności, a także dysponowała odpowiednią infrastrukturą ortopedyczną.

Szanowni Pacjenci!

Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcja użytkowania i stosować 
się do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania należy kierować 
do lekarza prowadzącego lub sklepu specjalistycznego, w którym nabyli 
Państwo wyrób.
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Finalidade prevista
O b:joynz® knee support é um dispositivo médico. O 
GenuTrain é uma ortótese para aliviar e estabilizar 
a articulação do joelho.

Indicações
• Tendinopatia, tendomiopatia, ligamentose em 

primeira fase, meniscopatia
• Infl amações crónicas, pós-traumáticas ou 

pós-operatórias
• Derrame articular recorrente
• Gonartrose (desgaste das articulações)
• Artrite (infl amação das articulações)
• Prevenção / profi laxia de recidivas
• Sensação de instabilidade

Riscos inerentes à utilização 
O produto desenvolve o seu efeito em particular 
com atividades físicas.
• Coloque a sua ortótese durante os períodos de 

repouso prolongados.
• Após a prescrição do b:joynz knee support, use-o 

exclusivamente como indicado e de acordo com 
as instruções do pessoal especializado*. Em caso 
de utilização juntamente com outros produtos, 
consulte primeiro o pessoal especializado ou 
o seu médico. Não efetue modifi cações não 
autorizadas ao produto, caso contrário, este 
poderá não produzir os efeitos desejados ou 
causar problemas de saúde. Nestes casos, 
exclui-se a garantia e a responsabilidade. 

• Evite o contacto com substâncias, pomadas ou 
loções gordurosas ou acidíferas.

• Todos os meios auxiliares aplicados 
externamente no corpo podem provocar 
compressões locais, se estiverem muito 
apertados ou, em casos raros, comprimir os 
vasos sanguíneos ou os nervos.

• Se ao usar o produto verifi car alterações ou cada 
vez mais queixas, interrompa a sua utilização e 
consulte o seu médico.

Contraindicações
Não são conhecidos efeitos secundários de 
signifi cância clínica. No caso dos seguintes quadros 
clínicos, a aplicação do produto só é indicada após 
consulta com o seu médico:
• Doenças / lesões de pele na parte do corpo que 

está a ser tratada, especialmente se existirem 
sintomas infl amatórios, cicatrizes hipertrófi cas 
com infl amação, vermelhidão e sensação de calor

• Varizes (veias varicosas)
• Alterações da sensibilidade na perna devido a 

alterações neurológicas
• Problemas circulatórios na perna 

(p. ex., em caso de diabetes mellitus)
• Problemas de drenagem linfática e inchaços no 

tecido mole

Indicações de utilização
Colocação do b:joynz knee support
• Segurar as extremidades superiores das barras, 

de ambos os lados, e puxar a ortótese para cima, 
sobre o joelho.

• Posicionar a almofada circular, de modo a que a 
rótula fi que envolvida, mas sem compressão. 
Imagem   

Remoção do b:joynz knee support
• Segurar as extremidades inferiores das barras, 

de ambos os lados, e puxar a ortótese para baixo. 
Imagem  
Não virar a ortótese do avesso.

Indicações de limpeza
Lave o produto a 30 °C com detergente para roupa 
delicada e um saco para lavagem. Nunca exponha o 
produto à ação direta do calor / frio. Observe ainda 
as instruções na etiqueta, na margem superior do 
seu produto. Os cuidados regulares garantem o 
funcionamento ideal.

Indicações sobre a reutilização
O produto destina-se exclusivamente ao seu 
tratamento. 

Garantia
Aplicam-se os regulamentos legais do país no 
qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma 
reclamação de garantia, dirija-se diretamente à 
pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto 
deve ser limpo antes de uma reclamação ao 
abrigo da garantia. Caso as instruções sobre o 
manuseamento e os cuidados com o b:joynz knee 
support não tenham sido observados, a garantia 
pode ser limitada ou excluída. Exclui-se a garantia 
nos seguintes casos:
• Utilização não conforme com as instruções
• Não observância das instruções do pessoal 

especializado
• Alterações não autorizadas ao produto

Indicações de responsabilidade
Não proceda a autodiagnósticos nem se medique a 
si próprio, a não ser que seja pessoal especializado. 
Antes de utilizar o nosso dispositivo médico pela 
primeira vez, procure ativamente o conselho de um 
médico ou do pessoal especializado, pois esta é a 
única forma de avaliar o efeito do nosso produto 
no seu corpo e de determinar quaisquer riscos 
inerentes à utilização que possam surgir devido à 
constituição pessoal. Siga o conselho do pessoal 
especializado, bem como todas as instruções deste 
documento / ou da sua – mesmo que por excertos 
– apresentação online (incluindo: textos, imagens, 
gráfi cos etc.). 
Se tiver alguma dúvida após consultar o pessoal 
especializado, entre em contacto com o seu médico, 
distribuidor ou diretamente connosco. 

Dever de notifi cação
Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) 
a comunicar de imediato qualquer incidente 
grave durante a utilização deste dispositivo 
médico, tanto ao fabricante como às autoridades 
competentes pelos dispositivos médicos (na 
Alemanha: Bundesinstitut für Arzneimittel 
und Medizinprodukte - instituto federal de 
medicamentos e dispositivos médicos). Encontra os 
nossos dados de contacto no verso deste folheto.

Eliminação
Elimine o produto de acordo com as especifi cações 
locais após o fi m da utilização.

Composição do material:
Copolímero em bloco de estireno-etileno/butileno-
estireno (TPS-SEBS), Poliamida (PA), arame de aço 
para molas galvanizado, Elastano (EL), Poliuretano 
(PUR), Algodão (CO), Polietileno (PE), Poliéster (PES)

 – Medical Device (Dispositivo médico)
 – Identifi cador da matriz de dados como UDI

*  Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos ofi ciais ou 
institucionais ou outras disposições que lhes sejam aplicáveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o 
fornecimento de instruções relativamente à utilização de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, 
recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formação ortopédica ou outras competências 
comparáveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica.

Caro(a) paciente,

leia e observe estas instruções de utilização atentamente. 
Em caso de dúvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.
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Erklæret formål
b:joynz®knee support er et medicinsk udstyr. Den 
er en bandage til afl astning og stabilisering af 
knæleddet.

Indikationer
• Tendinopati, tendomyopati, ligamentose, 

meniskirritation
• Kroniske, posttraumatiske eller postoperative 

irritationstilstande
• Recidiverende lede	 usion
• Gonartrose (slidgigt)
• Artritis (ledbetændelse)
• Forebyggelse / forebyggelse af tilbagefald
• Instabilitetsfølelse

Bivirkninger 
Produktet virker især i forbindelse med fysisk 
aktivitet.
• Tag bandagen af ved længere hvileperioder.
• Når du har fået ordineret b:joynz knee support, 

bør du kun anvende den som angivet og i 
overensstemmelse med instruktionerne fra 
specialisten*. Spørg en specialist eller din 
læge til råds, hvis du har fået ordinere fl ere 
produkter til samtidig brug. Foretag ingen 
egenrådige ændringer på produktet, ellers kan 
det ikke hjælpe som forventet eller medføre 
sundhedsskader. Garanti og erstatningskrav er i 
dette tilfælde udelukket. 

• Undgå kontakt med fedt- og syreholdige midler, 
salver eller lotioner.

• Alle terapeutiske hjælpemidler til udvendig 
anvendelse på kroppen kan medføre lokale 
tryksymptomer eller i sjældne tilfælde indsnævre 
blodkar eller nerver, hvis de sidder for stramme.

• Hvis du konstaterer forandringer på produktet 
eller tiltagende smerter, mens du anvender 
produktet, så afbryd brugen og kontakt din egen 
læge.

Kontraindikationer
Bivirkninger med sygdomskarakter er ikke 
konstateret. Ved nedenstående sygdomsbilleder 
er brug af hjælpemidlet kun tilrådeligt i samråd 
med lægen:
• Hudsygdomme / -skader i det berørte område af 

kroppen, især ved betændelsestilstande, eller 
ved opsvulmede ar med hævelse, rødme og 
hypertermi

• Åreknuder (varicosus)
• Følelsesforstyrrelser i benet på grund af 

neurologiske forandringer
• Forstyrrelser i blodgennemstrømningen i benet 

(f.eks. ved diabetes mellitus)
• Lymfestase og uklare hævelser af bløddele

Brugsanvisning
Påtagning af b:joynz knee support
• Tag fat oppe i stængerne i begge sider, og træk 

bandagen opefter over knæet.
• Placer den ringformede pelotte således, at 

knæskallen omsluttes uden tryk. 
Fig.   

Aftagning af b:joynz knee support
• Tag fat nede i stængerne i begge sider, og træk 

bandagen nedefter. Fig.  
Bandagen må ikke vendes med indersiden vendt 
udad.

Rengøring
Vask produktet i en vaskepose ved 30 °C. Brug et 
fi nvaskemiddel. Vær opmærksom på symbolerne 
på tøjmærket på produktets øverste kant. 
Regelmæssig pleje garanterer en optimal e	 ekt.

Oplysninger til genanvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til behandling 
af dig. 

Garanti
Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev 
købt, er gældende. Henvend dig i garantitilfælde 
først direkte til den forhandler, hvor du har købt 
produktet. Produktet skal renses, inden det 
indsendes i garantitilfælde. Hvis oplysningerne om 
håndtering og pleje af b:joynz knee support ikke 
overholdes, kan garantien være begrænset eller 
helt bortfalde. Garantien er udelukket:
• Ved tilsidesættelse af indikationen
• Hvis specialistens instruktioner ikke følges
• Egenrådige ændringer på produktet

Oplysninger om ansvar
Du må ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere, 
medmindre du selv er specialist. Før du bruger 
vores medicinske udstyr for første gang, skal du 
aktivt søge råd fra en læge eller specialist, da dette 
er den eneste måde at vurdere virkningen af vores 
produkt på din krop og at bestemme eventuelle 
bivirkninger, der kan opstå som følge af personlige 
forhold. Følg rådene fra specialisten, samt alle 
instruktioner i dette dokument / eller dens - også 
delvise - onlinepræsentation (herunder: tekst, 
billeder, grafi k osv.). 
Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret 
specialisten, bedes du kontakte din læge, 
distributør eller henvende dig direkte til os. 

Indberetningspligt
Regional lovgivning kræver, at du straks 
indberetter enhver alvorlig hændelse, der 
skyldes brugen af dette medicinske udstyr. 
Hændelsen skal indberettes både til fabrikanten 
og til den kompetente lokale myndighed (i 
Tyskland: Bundesinstitut für Arzneimittel und 
Medizinprodukte - det tyske agentur for lægemidler 
og medicinsk udstyr). Vores kontaktdata fremgår af 
denne brochures bagside.

Bortska� else
Udtjente produkter skal bortska	 es i henhold til de 
lokale regler.

Materialesammensætning:
Styren-ætylen/butylen-styren-blokcopolymer (TPS-
SEBS), Polyamid (PA), forzinket fjederstål, Elastan 
(EL), Polyuretan (PUR), Bomuld (CO), Polyetylen (PE), 
Polyester (PES)

 – Medical Device (Medicinsk udstyr)
 – Mærkning af DataMatrix som UDI

*  Specialister er personer, som iht. gældende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre angivelser 
er bemyndigede til at tilpasse og instruere i brugen af ortopædiske hjælpemidler. Som fabrikant anbefaler 
vi kraftigt, at en sådan person har gennemført en ortopæditeknisk uddannelse eller har opnået lignende 
kompetencer samt råder over en ortopæditeknisk infrastruktur.

Kære patient

Du bedes læse hele denne brugsanvisning og følge den nøje. 
Kontakt din læge eller din forhandler, hvis du har spørgsmål.
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Destination
Le b:joynz® knee support est un dispositif médical. 
Il s'agit d'un bandage qui sert à soulager et 
stabiliser le genou.
Indications
• Tendopathies, tendinomyopathies, 

enthésopathies, méniscopathies
• États infl ammatoires chroniques, post-

traumatiques ou post-opératoires
• Épanchements articulaires récidivants
• Gonarthrose (usure articulaire)
• Arthrite (infl ammation des articulations)
• Prévention / prophylaxie des récidives
• Instabilité subjective
Risques d'utilisation 
Le produit agit notamment au cours des activités 
physiques.
• Retirez votre bandage en cas de phases de repos 

prolongées.
• À la suite de la prescription d'un b:joynz knee 

support, veuillez utiliser exclusivement ce 
bandage dans le respect des indications, et ce 
conformément aux autres consignes fournies par 
le spécialiste*. En cas d'utilisation concomitante 
d'autres produits, veuillez consulter préalable-
ment un spécialiste ou votre médecin. N'e	 ectuez 
vous-même aucun changement sur le produit ; 
autrement, le produit ne vous apportera pas 
l'aide escomptée ou pourra entraîner des e	 ets 
néfastes sur la santé. En pareil cas, la garantie et 
notre responsabilité seraient exclues. 

• Évitez tout contact avec des substances grasses 
ou acides, des crèmes ou des lotions.

• Toutes les aides thérapeutiques positionnées 
en externe sur les di	 érentes parties du corps 
peuvent conduire à des pressions locales 
excessives si elles sont portées trop serrées, et 
plus rarement à un rétrécissement du calibre des 
vaisseaux sanguins ou des nerfs.

• Si, lors du port du produit, vous constatez 
un quelconque changement ou des troubles 
progressifs, stoppez son utilisation et adressez-
vous à votre médecin.

Contre-indications
Aucun e	 et secondaire de caractère pathologique 
n'est connu. En présence des a	 ections citées 
ci-après, l'application du produit doit être précédée 
d'une consultation médicale :
• Dermatoses / lésions cutanées dans la zone en 

contact avec l'appareillage, notamment en cas 
d'infl ammations, de cicatrices avec boursoufl ure, 
rougeur et sensation de chaleur

• Varices (varicosités)
• Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe 

en raison d'altérations neurologiques
• Troubles de la circulation sanguine au niveau de 

la jambe (par ex., en cas de diabète sucré)
• Troubles de la circulation lymphatique et 

tuméfactions inexpliqués
Conseils d'utilisation
Mise en place du b:joynz knee support
• Saisissez des deux côtés les bords supérieurs 

des renforts et relevez le bandage vers le haut 
par-dessus le genou.

• Placez la pelote annulaire de sorte à entourer la 
rotule sans exercer de pression. 
Illustration   

Retrait du b:joynz knee support
• Saisissez des deux côtés les bords inférieurs des 

renforts et tirez le bandage vers le bas. Figure 
Le bandage ne doit pas être retourné.

Conseils de nettoyage
Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi 
qu'un fi let à linge et lavez le produit à 30 °C. Ne 
jamais exposer directement votre produit à une 
source de chaleur / froid. Veuillez tenir compte des 
conseils de l'étiquette cousue sur le bord supérieur 
de votre produit. Un entretien régulier permet de 
garantir une e�  cacité optimale du produit.

Conseils pour une réutilisation
Le produit est destiné à votre traitement tout à fait 
personnel. 

Garantie
La législation en vigueur est celle du pays où le 
produit a été acheté. Si un cas de garantie est 
présumé, veuillez vous adresser premièrement à 
la personne à qui vous avez acheté le produit. Le 
produit doit être nettoyé avant de notifi er un cas 
de garantie. En cas de non-respect des indications 
sur le maniement et l'entretien du b:joynz knee 
support, la garantie peut être compromise, voire 
devenir nulle et non avenue. La garantie est 
caduque dans les cas suivants :
• Utilisation non conforme aux indications
• Non-respect des consignes du spécialiste
• Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité
Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédi-
quez pas non plus, à moins que vous ne soyez un 
spécialiste. Avant d'utiliser notre dispositif médical 
pour la première fois, demandez expressément 
conseil à un médecin ou au spécialiste ; c'est le 
seul moyen d'évaluer l'e	 et de notre produit sur 
votre corps et de déterminer les éventuels risques 
d'utilisation liés à votre constitution physique per-
sonnelle. Suivez les conseils de ce spécialiste ainsi 
que toutes les indications de la présente documen-
tation ou de sa version en ligne – même partielle – 
(sans oublier les textes, images, graphiques, etc.). 
Si des doutes subsistent après la consultation avec 
le spécialiste, veuillez contacter votre médecin ou 
votre distributeur ; sinon, vous pouvez même nous 
contacter directement. 

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en vigueur 
à l'échelle régionale, il vous incombe de signaler 
immédiatement tout incident grave lié à l'utilisation 
de ce dispositif médical aussi bien au fabricant qu'à 
l'organisme compétent en matière de dispositifs 
médicaux (en Allemagne: le Bundesinstitut für 
Arzneimittel und Medizinprodukte - institut fédéral 
des médicaments et des dispositifs médicaux) Vous 
pourrez trouver nos coordonnées au verso de cette 
brochure.

Mise au rebut
À la fi n de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le 
produit au rebut conformément aux réglementa-
tions locales.

Composition :
Copolymère à blocs de styrène-éthylène/butène-
styrène (TPS-SEBS), Polyamide (PA), fi l d'acier à 
ressort galvanisé, Élasthanne (EL), Polyuréthane 
(PUR), Coton (CO), Polyéthylène (PE), Polyester 
(PES)

 – Medical Device (Dispositif médical)   
 – Identifi ant de la matrice de données comme UDI

*  On entend par spécialiste toute personne habilitée à adapter des aides orthopédiques et à fournir des 
instructions en la matière, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en 
vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au 
métier d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que d'infrastructures spécifi ques à l'orthopédie.

Chère patiente, cher patient,

Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et en tenir 
compte. 
Pour toute question, veuillez vous adresser à votre médecin ou à votre 
revendeur spécialisé.
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Finalidad prevista
b:joynz® knee support es un producto sanitario. Es 
un vendaje para la descarga y estabilización de la 
articulación de la rodilla.

Indicaciones
• Tendopatía, tendomiopatía, ligamentosis de inser-

ción, meniscopatía
• Estados infl amatorios crónicos, postraumáticos o 

posoperatorios
• Derrame articular recurrente
• Gonartrosis (desgaste articular)
• Artritis (infl amación articular)
• Prevención / profi laxis de las recidivas
• Sensación de inestabilidad

Riesgos de la aplicación 
Este producto despliega su efecto especialmente 
durante la actividad física.
• Quítese el vendaje durante los periodos de reposo 

más prolongados.
• Tras la prescripción de b:joynz knee support, 

colóquese el vendaje exclusivamente conforme 
a las instrucciones y observando las demás 
indicaciones del personal especializado*. En 
caso de utilizarse simultáneamente con otros 
productos, consulte previamente a su médico o a 
personal especializado. No realice modifi caciones 
arbitrarias en el producto, ya que de lo contrario 
no ejercerá el efecto esperado o causará daños a 
la salud. En estos casos no se asumirá ningún tipo 
de garantía y responsabilidades. 

• Evite que el producto entre en contacto con poma-
das, lociones o ungüentos que contengan grasas o 
ácidos.

• Todos los productos médicos externos para el 
cuerpo pueden generar, si están demasiado 
ajustados, presión local o rara vez, constricción en 
los vasos sanguíneos o nervios subyacentes.

• Si al utilizar el producto detecta la aparición de 
cambios o un aumento de las molestias, inte-
rrumpa inmediatamente su uso y consulte a su 
médico.

Contraindicaciones
Hasta la fecha no se han constatado efectos secun-
darios por hipersensibilidad. En el caso de presen-
tarse alguno de los cuadros clínicos que se indican a 
continuación, deberá consultar a su médico antes de 
utilizar el producto:
• Enfermedades / lesiones cutáneas en la zona 

correspondiente del cuerpo, especialmente en 
caso de infl amaciones, así como cicatrices abulta-
das con hinchazón, enrojecimiento e hipertermia

• Varices (varicosis)
• Trastornos sensoriales de la pierna debido a 

trastornos neurológicos
• Trastornos circulatorios de la pierna 

(p. ej. con diabetes mellitus)
• Trastornos del fl ujo linfático e hinchazón de partes 

blandas de origen incierto

Indicaciones de uso
Colocación de b:joynz knee support
• Sujetar los extremos superiores de las varillas a 

ambos lados y tirar del vendaje hacia arriba sobre 
la rodilla.

• Colocar la almohadilla en forma de anillo en una 
posición que envuelva la rótula sin ejercer presión. 
Imagen   

Retirada de b:joynz knee support
• Sujetar los extremos inferiores de las varillas 

a ambos lados y tirar del vendaje hacia abajo. 
Imagen  
No doblar el vendaje desde dentro hacia fuera.

Indicaciones para la limpieza
Por favor, utilice un detergente para prendas 
delicadas y una red para lavado y lave el producto 
a 30 °C. No exponga nunca el producto a fuentes de 
calor / frío directas. Por favor, observe las instruc-
ciones en la etiqueta cosida en el borde superior del 
producto. Un cuidado regular proporciona un efecto 
óptimo del producto.
Indicaciones sobre su reutilización
El producto está previsto únicamente para uso 
personal. 
Garantía
Serán aplicables las disposiciones legales del país 
en el que se haya adquirido el producto. Por favor, 
en caso de reclamaciones de garantía, diríjase direc-
tamente al punto de venta donde haya adquirido el 
producto. El producto debe limpiarse antes de entre-
garse para la prestación de los servicios en garantía. 
No respetar las indicaciones de uso y cuidado del 
vendaje b:joynz knee support puede afectar o excluir 
la garantía. Queda excluida la garantía en caso de:
• Uso no conforme al indicado
• No seguir las indicaciones del personal especializado
• Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusión de responsabilidad
No se autodiagnostique ni se automedique a menos 
que usted sea lo que se defi ne como personal espe-
cializado. Antes de usar nuestro producto sanitario 
por primera vez, busque activamente el consejo de 
un médico o personal especializado, ya que es la 
única manera de evaluar el efecto de nuestro pro-
ducto en su cuerpo y determinar los riesgos de uso 
que puedan surgir debido a la constitución personal. 
Siga los consejos de dicho personal especializado, 
así como todas las instrucciones de este docu-
mento o su presentación online, ya sea de manera 
parcial o completa, (incluyendo textos, imágenes, 
gráfi cos, etc.). 
Si tiene alguna duda después de consultar al 
personal especializado, póngase en contacto con 
su médico, con el distribuidor o con nosotros 
directamente. 
Obligación de informar
De conformidad con las disposiciones legales 
regionales vigentes, usted está obligado a notifi car 
inmediatamente cualquier incidente grave relacio-
nado con el uso de este producto sanitario tanto 
al fabricante como a la autoridad competente en 
materia de productos sanitarios (en Alemania: Bun-
desinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte 
- instituto federal de medicamentos y productos 
sanitarios). Encontrará nuestros datos de contacto 
en el reverso del folleto del producto.
Eliminación
Al fi nal de la vida útil, deseche el producto conforme 
a las normativas locales al respecto.
Combinación de materiales:
Copolímero en bloque de estireno-etileno / butileno-
estireno (TPS-SEBS), Poliamida (PA), hilo de acero 
espiralado galvanizado, Elastano (EL), Poliuretano 
(PUR), Algodón (CO), Polietileno (PE), Poliéster (PES)

 – Medical Device (Producto sanitario)
 – Distintivo de la matriz de datos como UDI

*  Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o 
institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada para la adaptación de productos médicos 
ortopédicos y la instrucción sobre el uso de los mismos. Como fabricante, recomendamos encarecidamente 
que esa persona tenga formación en tecnología ortopédica o conocimientos adquiridos similares, así como 
que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnología ortopédica. 

Estimado/a paciente,

por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. 
Para cualquier pregunta, póngase en contacto con su médico o su comercio 
especializado.
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Käyttötarkoituksella
b:joynz® knee support on lääkinnällinen laite. 
Se on polviniveleen kohdistuvan rasituksen 
vähentämiseen ja nivelen tukemiseen tarkoitettu 
tuki.

Käyttöaiheet
• Tendinopatia, tendomyopatia, nivelsiteen 

kiinnityskohdan rappeuma, kierukkavaurio
• Krooniset, vamman jälkeiset tai leikkausten 

jälkeiset ärtymystilat
• Uusiutuva nivelen nestepurkauma
• Polven nivelrikko (polvinivelen kuluma)
• Artriitti (niveltulehdus)
• Ennaltaehkäisy / uusiutumisen ennaltaehkäisy
• Epävakauden tunne

Käyttöön liittyvät riskit 
Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liikunnan 
aikana.
• Poista tuki levon ajaksi.
• Käytä b:joynz knee support -tukea ainoastaan 

käyttöaiheen mukaisesti ja ammattihenkilöstön* 
ohjeita noudattaen. Neuvottele 
ammattihenkilöstön tai hoitavan lääkärin kanssa 
ennen muiden tuotteiden samanaikaista käyttöä. 
Älä tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia, 
sillä silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se 
voi aiheuttaa terveydellistä haittaa. Takuu 
ja valmistajan tuotevastuu eivät tällöin ole 
voimassa. 

• Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden, 
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai 
happoja sisältävien aineiden kanssa.

• Kaikki kehoon kiinnitettävät apuvälineet voivat 
aiheuttaa paikallista puristusta tai harvinaisissa 
tapauksissa painaa verisuonia tai hermoja, jos ne 
kiristetään liian tiukalle.

• Jos huomaat tuotteen käytön yhteydessä 
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeytä 
tuotteen käyttö ja ota yhteys hoitavaan lääkäriin.

Käyttörajoitukset
Terveydellisistä haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu 
tähän mennessä. Seuraavissa tilanteissa tuotetta 
saa käyttää vain lääkärin harkinnan mukaisesti:
• Ihosairaudet / vammat hoidettavalla alueella, 

varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut tai sillä 
on koholla olevia arpia, joissa esiintyy turvotusta, 
punoitusta tai kuumotusta

• Suonikohjut
• Neurologisista muutoksista johtuvat jalan 

tuntohäiriöt
• Jalan verenkiertohäiriöt 

(esim. diabeteksen yhteydessä)
• Imunestekierron häiriöt ja selvittämätön 

pehmytkudosturvotus

Käyttöohjeita
b:joynz knee support -tuen pukeminen
• Tartu kiskojen yläosaan molemmilta puolilta ja 

vedä tuki ylös polven ylle.
• Aseta renkaan muotoinen pehmuste niin, että se 

ympäröi polvilumpiota aiheuttamatta paineen 
tunnetta. 
Kuva   

b:joynz knee support -tuen riisuminen
• Tartu kiskojen alaosaan molemmilta puolilta ja 

vedä tuki alas. Kuva  
Älä käännä tukea nurinpäin.

Puhdistusohjeet
Käytä hienopesuainetta ja pesupussia ja pese tuote 
30 °C:ssa. Älä altista tuotetta suoralle kuumuudelle 
tai kylmyydelle. Noudata myös tuotteen yläreunaan 
ommellussa tuote-etiketissä olevia hoito-ohjeita. 
Säännöllinen hoito takaa tuotteen optimaalisen 
vaikutuksen.

Tuotteen uudelleenkäyttö
Tuote on tarkoitettu ainoastaan sinun käyttöösi. 

Virhevastuu
Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan 
lainsäädäntöä. Mahdollisessa takuutapauksessa 
ota ensin yhteyttä tuotteen myyjään. Tuote 
on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen 
esittämistä. Jos b:joynz knee support -tuen hoito- ja 
käsittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan 
rajoittaa tai se voi raueta kokonaan. Takuu ei ole 
voimassa, jos:
• Tuotetta on käytetty käyttöaiheiden vastaisesti
• Ammattihenkilöstön antamia ohjeita ei ole 

noudatettu
• Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu
Älä tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet 
kuulu ammattihenkilöstöön. Ennen kuin käytät 
lääkinnällistä laitetta ensimmäistä kertaa, kysy 
neuvoa lääkäriltä tai ammattihenkilöstöltä, 
sillä se on ainoa tapa arvioida tuotteemme 
vaikutusta kehoosi ja määrittää tarvittaessa 
ruumiinrakenteestasi johtuvat käyttöön liittyvät 
riskit. Noudata ammattihenkilöstön neuvoja ja 
kaikkia tämän asiakirjan tai sen verkkoversion 
ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafi ikka jne.). 
Jos jokin asia jää epäselväksi ammattihenkilöstön 
konsultoinnin jälkeen, ota yhteyttä lääkäriisi, 
jakelijaasi tai suoraan meihin. 

Ilmoitusvelvollisuus
Käyttöpaikassa voimassa olevan lainsäädännön 
nojalla kaikista tämän lääkinnällisen laitteen 
käyttöön liittyvistä vakavista haittatapahtumista 
on ilmoitettava välittömästi sekä valmistajalle että 
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle (Saksassa 
Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinpro-
dukte - lääkkeistä ja lääkinnällisistä laitteista 
vastaava Saksan liittotasavallan instituutti). 
Valmistajan yhteystiedot ovat tämän esitteen 
takakannessa.

Hävittäminen
Hävitä tuote käytön päätyttyä paikallisten 
määräysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus:
Styreeni-eteeni/buteeni-styreeni-blokkikopolymeeri 
(TPS-SEBS), Polyamidi (PA), sinkitty jousiteräslanka, 
Elastaani (EL), Polyuretaani (PUR), Puuvilla (CO), 
Polyeteeni (PE), Polyesteri (PES)

 – Medical Device (Lääkinnällinen laite)
 – Datamatriisin tunniste UDI:na

*  Ammattihenkilöstöön lukeutuvat henkilöt, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten 
määräysten ja muiden sääntöjen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisiä apuvälineitä ja 
opastamaan niiden käyttöön. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, että tällaisella henkilöllä on teknisen 
ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen sekä käytettävissään teknisen ortopedian varustus.

Hyvä tuotteen käyttäjä

Lue käyttöohje huolellisesti ja noudata sitä. 
Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä hoitavaan lääkäriisi tai tuotteen 
jälleenmyyjään.
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Intended purpose
The b:joynz® knee support is a medical device. It 
is a support for the relief and stabilization of the 
knee joint.

Indications
• Tendinopathy, tendomyopathy, ligament insertion 

degeneration, meniscopathy
• Chronic, post-traumatic or post-operative 

irritation
• Recurring joint e	 usion
• Osteoarthritis of the knee (joint wear)
• Arthritis (joint infl ammation)
• Prevention / recurrence prevention
• Feeling of instability

Risks of using this product 
The benefi ts of this product are felt particularly 
during physical activity.
• Please do	  the support during longer rest 

phases.
• Once you have been prescribed the b:joynz knee 

support, only use it according to your indication 
and any additional instructions given by a 
professional*. Please consult the professional or 
your physician fi rst if you want to use it together 
with other products. Do not modify the product 
yourself in any way; otherwise it may not help as 
expected or it may be harmful to your health. In 
these cases, any warranty or liability claims will 
be excluded. 

• Avoid contact with ointments, lotions, or 
substances containing grease or acids.

• Any aids applied externally to the body may, if 
tightened excessively, lead to local pressure 
points or, in rare cases, constrict the underlying 
blood vessels or nerves.

• If you notice any changes or an increase in 
symptoms while wearing the product, stop any 
further use and contact your physician.

Contraindications
No clinically signifi cant adverse reactions have 
been reported to date. If you have any of the 
following conditions, the product should only be 
used after consultation with your physician:
• Skin disorders / injuries to the relevant part of 

the body, particularly if infl ammation is present. 
Likewise, any raised scars with swelling, redness, 
and excessive heat build-up

• Varicose veins (varicosis)
• Impaired sensation in the leg due to neurological 

abnormalities
• Circulatory disorders of the leg 

(e.g. in cases of diabetes mellitus)
• Impaired lymphatic drainage and soft tissue 

swelling of unknown origin

Application instructions
Donning of the b:joynz knee support
• Grip the top ends of the stays on both sides and 

pull the support up over the knee.
• Position the ring-shaped pad in such a way that it 

encloses the kneecap without exerting pressure. 
Image   

Do�  ng of the b:joynz knee support
• Grip the bottom ends of the stays on both sides 

and pull the support downwards. Image 
Make sure not to turn the support inside-out.

Cleaning instructions
Use mild detergent, a mesh bag and wash the 
product by hand at 30 °C. Never expose your 
product to direct heat / cold. Also observe the 
instructions on the sewn-in label on the upper edge 
of your product. Regular care guarantees ideal 
e	 ectiveness of the product.

Notes on reuse
This product is intended for your treatment only. 

Warranty
The statutory regulations of the country of 
purchase apply. Please fi rst contact the retailer 
from whom you obtained the product directly in the 
event of a potential claim under the warranty. The 
product must be cleaned before submitting it in 
case of warranty claims. Warranty may be limited 
or excluded if the instructions on how to handle and 
care for the b:joynz knee support have not been 
observed. Warranty is excluded if:
• The product was not used according to the 

indication
• The instructions given by the professional were 

not observed
• The product was modifi ed arbitrarily

Disclaimer
Do not diagnose yourself or decide on which 
medication to take unless you are a professional. 
Before fi rst using our medical device, please 
seek the advice of a physician or professional, 
as this is the only way to assess the e	 ect of our 
product on your body and determine the potential 
risks of using this product due to your personal 
constitution. Follow the advice of this professional 
as well as all instructions in this document or its 
online version, including any excerpts (as well as 
texts, images, graphics, etc.). 
If you still have doubts after your consultation with 
the professional, please contact your physician or 
distributor, or contact us directly. 

Duty to report
Because of regional legal regulations, you are 
obliged to immediately report any serious incident 
involving the use of this medical device to both 
the manufacturer and the responsible authority 
(in Germany: Bundesinstitut für Arzneimittel und 
Medizinprodukte - Federal Institute for Drugs and 
Medical Devices). Our contact details can be found 
on the back of this brochure.

Disposal
Once you have fi nished using the product, please 
dispose of it according to local specifi cations.

Material content:
Styrene-ethylene / butylene-styrene block 
copolymer (TPS-SEBS), Polyamid (PA), galvanized 
spring steel wire, Elastane (EL), Polyurethane (PUR), 
Cotton (CO), Polyethylene (PE), Polyester (PES)

 – Medical device   
 – DataMatrix Unique Device Identifi er UDI

*  A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as 
well as other provisions relevant to them for fi tting and instruction in the use of orthopedic aids. As the 
manufacturer, we strongly recommend that this person be trained in orthopedics or possess comparable 
acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure.

Dear patient,

Please read and observe these instructions for use carefully. 
If you have any questions, please contact your physician or medical retailer.
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Destinazione d’uso
b:joynz® knee support è un dispositivo medico. 
È un tutore per lo scarico e la stabilizzazione 
dell’articolazione del ginocchio.
Indicazioni
• Tendinopatia, tendomiopatia, legamentosi delle 

inserzioni, meniscopatia
• Stati infi ammatori cronici, post-traumatici o 

post-operatori
• Versamento articolare recidivante
• Gonartrosi (usura dell’articolazione)
• Artrite (infi ammazione dell’articolazione)
• Prevenzione / profi lassi di ricaduta
• Sensazione di instabilità

Rischi di impiego 
Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante 
l’attività fi sica.
• Togliere il tutore nelle fasi prolungate di riposo.
• A seguito della prescrizione di b:joynz knee support, 

utilizzarlo esclusivamente in modo conforme alle 
indicazioni osservando le ulteriori indicazioni del 
personale specializzato*. In caso di utilizzo con-
comitante con altri prodotti chiedere al personale 
specializzato o al proprio medico. Non apportare 
arbitrariamente alcuna modifi ca al prodotto, in 
quanto ciò potrebbe ridurre la sua e�  cacia o 
danneggiare la salute. Questo comporta inoltre 
l’esclusione di qualunque responsabilità e garanzia. 

• Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni 
contenenti acidi e grassi.

• Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo 
possono, se troppo stretti, comportare fenomeni 
di compressione locale e determinare, in rari 
casi, il restringimento di nervi e vasi sanguigni.

• Nel caso si dovessero notare alterazioni o un 
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il 
prodotto, interromperne l’utilizzo e rivolgersi al 
proprio medico.

Controindicazioni
Non sono noti e	 etti collaterali di entità patologica. 
In presenza dei seguenti quadri clinici, l’impiego di 
questo prodotto è consentito solo previo consulto 
con il proprio medico:
• Dermatiti o lesioni cutanee della zona trattata, 

in particolare nei casi di manifestazioni 
infi ammatorie, nonché in caso di cicatrici 
sporgenti gonfi e, surriscaldate e arrossate

• Vene varicose
• Disturbi da sensibilizzazione della gamba 

conseguenti ad alterazioni neurologiche
• Disturbi della circolazione della gamba 

(ad es. in caso di diabete mellito)
• Disturbi del fl usso linfatico e gonfi ori asintomatici 

delle parti molli
Avvertenze d’impiego
Come indossare b:joynz knee support
• A	 errare entrambe le estremità superiori delle 

stecche e tirare il tutore verso l’alto sopra il 
ginocchio.

• Posizionare la pelotta di forma anulare in modo 
tale che la rotula venga fasciata senza creare 
punti di pressione. 
Immagine   

Come togliere b:joynz knee support
• A	 errare entrambe le estremità inferiori delle 

stecche e tirare il tutore verso il basso. 
Immagine  
Non rivoltare il tutore verso l’esterno.

Avvertenze per la pulizia
Si prega di lavare il prodotto a 30 °C, utilizzando 
un detersivo per capi delicati e un sacchetto a 
rete. Non esporre mai il prodotto a calore / freddo 
diretto. Rispettare inoltre le indicazioni per il 
lavaggio riportate sull’etichetta cucita sul bordo 
superiore del prodotto. La cura regolare garantisce 
un’e�  cacia ottimale.

Avvertenze per il riutilizzo
Il prodotto è concepito esclusivamente per il tratta-
mento personale. 

Garanzia
Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel 
Paese in cui il prodotto è stato acquistato. Nel caso 
in cui si ritenga di aver titolo per usufruire della 
garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore 
presso cui si è acquistato il prodotto. Prima di poter 
usufruire della garanzia il prodotto deve essere 
lavato. Qualora non fossero state rispettate le 
indicazioni per la cura e l’utilizzo di b:joynz knee 
support, ciò potrebbe comportare una limitazione o 
un’esclusione della garanzia. La garanzia è esclusa 
in caso di:
• Utilizzo non conforme alle indicazioni
• Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal 

personale specializzato
• Modifi ca arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilità
La preghiamo di evitare autodiagnosi e autome-
dicazioni, a meno che Lei non faccia parte di per-
sonale specializzato. Prima di usare il dispositivo 
medico per la prima volta, consulti un medico o si 
rivolga a personale specializzato: ciò consentirà 
una valutazione degli e	 etti del nostro prodotto 
sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi di 
impiego legati alla Sua costituzione specifi ca. Si 
attenga ai consigli del personale specializzato e a 
tutte le informazioni contenute in questo documen-
to o nella sua riproduzione online, anche di eventua-
li estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafi ci, ecc.). 
In caso di dubbi dopo aver consultato il personale 
specializzato, contatti il Suo medico, il distributore 
del prodotto o la nostra azienda. 

Obbligo di notifi ca
In base alle disposizioni di legge in vigore a livello 
locale, qualsiasi incidente grave verifi catosi durante 
l’uso del presente dispositivo medico deve essere 
immediatamente notifi cato sia al fabbricante sia 
all’autorità competente (in Germania: Bundesinsti-
tut für Arzneimittel und Medizinprodukte - istituto 
federale per farmaci e dispositivi medici). I nostri 
dati di contatto si trovano sul retro della presente 
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente 
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale:
Copolimero a blocco stirene etilene/butilene stirene 
(TPS-SEBS), Poliammide (PA), fi lo di acciaio armo-
nico zincato, Elastan (EL), Poliuretano (PUR), Cotone 
(CO), Polietilene (PE), Poliestere (PES)

 – Medical Device (Dispositivo medico)   
 – Identifi cativo della matrice di dati UDI

*  Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base alle norme nazionali o istituzionali e 
altre indicazioni vigenti sia autorizzata all’adattamento di ausili ortopedici e all’istruzione sul loro utilizzo. 
In qualità di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica 
ortopedica o competenze comparabili, e disponga di un’infrastruttura tecnologica ortopedica.

Gentile paziente,

La preghiamo di leggere e osservare attentamente queste istruzioni per 
l’uso. 
Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore 
specializzato.
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Produktets hensikt
b:joynz® knee support er et medisinsk utstyr. Den 
er en bandasje for avlastning og stabilisering av 
kneleddet.

Indikasjoner
• Tendinopati, tendomyopati, forstuinger av laterale 

leddbånd, meniskskader
• Kroniske, posttraumatiske eller postoperative 

irritasjonstilstander
• Periodisk blokkering og hevelse i ledd
• Gonartrose (leddslitasje)
• Artritt (leddbetennelse)
• Forebyggelse / residivprofylakse
• Følelse av ustabilitet

Risiko ved anvendelse 
Produktets virkning utøves særlig ved fysisk 
aktivitet.
• Ta av bandasjen din under lengre hvileperioder.
• Etter at b:joynz knee support har blitt forskrevet, 

må den utelukkende brukes i henhold til 
indikasjonene og i samsvar med ytterligere 
instrukser fra fagpersonalet*. Hvis den brukes 
sammen med andre produkter, må du rådføre 
deg med fagpersonalet eller legen din først. Du 
må ikke foreta endringer på produktet på eget 
initiativ, da det ellers kan slutte å hjelpe som 
forventet eller kan forårsake helseskader. Garanti 
og ansvar er utelukket i disse tilfellene. 

• Unngå kontakt med fett- og syreholdige midler, 
salver eller kremer.

• Alle hjelpemidler som brukes utvortes på 
kroppen kan, dersom de strammes for mye, føre 
til lokale tegn på for høyt trykk eller, i sjeldne 
tilfeller, hemme underliggende blodkar eller 
nerver.

• Hvis du under bruken av produktet merker 
eventuelle endringer eller økende ubehag, avbryt 
bruken og kontakt legen din.

Kontraindikasjoner
Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige 
bivirkninger. Ved følgende helsetilstander bør 
produktet kun brukes etter at du har rådført deg 
med legen din:
• Hudsykdommer / -skader på den behandlede 

delen av kroppen, særlig ved betennelse; samt 
arr med hevelse, rødhet og overoppheting

• Åreknuter (Varikose)
• Sensoriske forstyrrelser i beinet på grunn av 

nevrologiske endringer
• Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet 

(f.eks. ved diabetes mellitus)
• Nedsatt lymfedrenasje og bløtvevshevelser av 

usikker årsak

Anvisninger for bruk
Slik påføres b:joynz knee support
• Ta tak i de øvre endene av stolpene på begge 

sider og trekk bandasjen opp over kneet.
• Plasser den ringformede pelotten slik at 

kneskålen er omsluttet uten trykk. 
Bilde   

Slik fjernes b:joynz knee support
• Ta tak i de nedre endene av stolpene og trekk 

bandasjen nedover. Bilde  
Ikke vreng bandasjen innvendig ut.

Anvisninger for rengjøring
Vi ber om at produktet vaskes ved 30 °C 
med fi nvaskemiddel og vaskenett. Ikke utsett 
produktene dine for direkte varme / kulde. Følg 
anvisningene på den påsydde etiketten på den 
øvre kanten av produktet. Regelmessig pleie sikrer 
optimal virkning.

Informasjon om gjenbruk
Produktet er kun beregnet på å brukes av deg. 

Garanti
Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble 
kjøpt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, 
ta først direkte kontakt med forhandleren som du 
kjøpte produktet av. Produktet skal rengjøres før 
det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene om 
håndtering og vedlikehold av b:joynz knee support 
ikke er overholdt, kan garantien bli påvirket eller 
utelukket. Garantien utelukkes ved:
• Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene
• Manglende overholdelse av instruksjonene fra 

fagpersonalet
• Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse
Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med 
mindre du er fagpersonale. Rådfør deg med lege 
eller fagpersonale før du tar i bruk vårt medisinske 
utstyr for første gang. Dette er den eneste måten 
e	 ekten av produktet kan vurderes i henhold til 
kroppen din og eventuelle, individuelle risikoer 
ved anvendelse kan utredes. Følg rådene fra 
dette fagpersonalet og all informasjonen i denne 
brosjyren / eller dens nettversjon – inkludert utdrag 
(herunder: tekst, bilder, grafi kk osv.). 
Hvis du er i tvil etter å ha konsultert fagpersonalet, 
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte. 

Meldeplikt
På grunn av regionale lovbestemmelser er du 
pålagt å umiddelbart rapportere alvorlige hendel-
ser som har eller kan ha sammenheng med bruk 
av dette medisinske utstyret til både produsenten 
og landets kompetente myndighet for medisinsk 
utstyr (i Tyskland: Bundesinstitut für Arzneimittel 
und Medizinprodukte - det føderale instituttet for 
legemidler og medisinsk utstyr). Vår kontaktinfor-
masjon fi nner du på baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i 
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammenstilling:
Styren-etylen/butylen-styren-blokk-kopolymer 
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), galvanisert fjærståltråd, 
Elastan (EL), Polyuretan (PUR), Bomull (CO), 
Polyetylen (PE), Polyester (PES)

 – Medical Device (Medisinsk utstyr)
 – Identifi kator av DataMatrix som UDI

*  Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til å tilpasse og instruere om bruk av ortopediske 
hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent 
anbefaler vi på det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende 
kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

Kjære pasient

Vi ber deg om å lese og følge denne bruksanvisningen nøye. 
Hvis du har spørsmål, kontakt legen din eller spesialforretningen.
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Zweckbestimmung
Die b:joynz® knee support ist ein Medizinprodukt. Sie 
ist eine Bandage zur Entlastung und Stabilisierung 
des Kniegelenks.

Indikationen
• Tendopathie, Tendomyopathie, Ansatz-

ligamentose, Meniskopathie
• chronische, posttraumatische oder  postoperative 

Reizzustände
• rezidivierender Gelenkerguss
• Gonarthrose (Gelenkverschleiß)
• Arthritis (Gelenkentzündung)
• Prävention / Rezidivprophylaxe
• Instabilitätsgefühl

Anwendungsrisiken 
Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere 
bei körperlicher Aktivität.
• Legen Sie Ihre Bandage während längerer 

Ruhephasen ab.
• Nach Verschreibung der b:joynz knee support 

setzen Sie sie ausschließlich indikationsgerecht und 
unter Beachtung der weiteren Anweisungen des 
Fachpersonals* ein. Bei gleichzeitiger Nutzung mit 
anderen Produkten befragen Sie zuvor das Fach-
personal oder Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt 
eigenmächtig keine Veränderungen vor, da es ande-
renfalls nicht wie erwartet helfen oder Gesundheits-
schäden verursachen kann. Gewährleistung und 
Haftung sind in diesen Fällen ausgeschlossen. 

• Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und säure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.

• Alle von außen an den Körper angelegten 
Hilfsmittel können, wenn sie zu fest anliegen, 
zu lokalen Druckerscheinungen führen oder in 
seltenen Fällen durchlaufende Blutgefäße oder 
Nerven einengen.

• Stellen Sie beim Tragen des Produktes 
Veränderungen oder zunehmende Beschwerden 
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung und 
wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Kontraindikationen
Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht 
bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern 
ist die Anwendung des Produktes nur nach 
Rücksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:
• Hauterkrankungen / -verletzungen im versorgten 

Körperabschnitt, insbesondere bei entzündlichen 
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit 
Anschwellung, Rötung und Überwärmung

• Krampfadern (Varikosis)
• Empfi ndungsstörungen des Beins aufgrund 

neurologischer Veränderungen
• Durchblutungsstörungen des Beins 

(z. B. bei Diabetes mellitus)
• Lymphabfl ussstörungen und unklare Weichteil-

schwellungen

Anwendungshinweise
Anlegen der b:joynz knee support
• Beidseitig die oberen Enden der Stäbe fassen und 

die Bandage nach oben über das Knie ziehen.
• Die ringförmige Pelotte so positionieren, dass die 

Kniescheibe druckfrei umschlossen wird. 
Bild   

Ablegen der b:joynz knee support
• Beidseitig die unteren Enden der Stäbe fassen 

und die Bandage nach unten ziehen. Bild 
Die Bandage nicht von innen nach außen 
wenden.

Reinigungshinweise
Bitte verwenden Sie ein Feinwaschmittel, ein 
Wäschenetz und waschen Sie das Produkt bei 
30 °C. Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter
Hitze / Kälte aus. Beachten Sie auch die Hinweise 
auf dem Einnähetikett am oberen Rand Ihres 
Produktes. Regelmäßige Pfl ege gewährleistet eine 
optimale Wirkung.

Hinweise für den Wiedereinsatz
Das Produkt ist allein für Ihre Versorgung vor-
gesehen. 

Gewährleistung
Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des 
Landes, in dem das Produkt erworben wurde. Ver-
muten Sie einen Gewährleistungsfall, wenden Sie 
sich bitte zunächst direkt an denjenigen, von dem 
Sie das Produkt erworben haben. Das Produkt ist 
vor Gewährleistungsanzeige zu reinigen. Wurden die 
Hinweise zum Umgang und zur Pfl ege der b:joynz 
knee support nicht beachtet, kann die Gewährleis-
tung beeinträchtigt oder ausgeschlossen sein. Die 
Gewährleistung ist ausgeschlossen bei:
• nicht indikationsgerechter Anwendung
• Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals
• eigenmächtiger Produktveränderung

Haftungshinweise
Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder 
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie gehören zum  
Fachpersonal. Suchen Sie vor dem ersten Einsatz 
unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat 
eines Arztes oder des Fachpersonals, da nur so 
die Wirkung unseres Produktes auf Ihren Körper 
bewertet und ggf. durch persönliche Konstitutionen 
entstehende Anwendungsrisiken ermittelt werden 
können. Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals, 
sowie sämtliche Hinweise dieser Unterlage  oder 
deren – auch auszugsweiser – Online-Darstellung, 
(auch: Texte, Bilder, Graphiken etc.). 
Bleiben nach der Konsultation mit dem Fach-
personal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt, 
Händler oder direkt mit uns Kontakt auf. 

Meldepfl icht
Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften 
sind Sie verpfl ichtet, jedes schwerwiegende Vor-
kommnis bei Anwendung dieses Medizinproduktes 
sowohl dem Hersteller als auch der zuständigen 
Behörde für Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut 
für Arzneimittel und Medizinprodukte) unverzüglich 
zu melden. Unsere Kontaktdaten fi nden Sie auf der 
Rückseite dieser Broschüre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende 
entsprechend der örtlichen Vorgaben.

Materialzusammenstellung:
Styren-Ethylen/Butylen-Styren-Blockcopolymer 
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Federstahldraht ver-
zinkt, Elastan (EL), Polyurethan (PUR), Baumwolle 
(CO), Polyethylen (PE), Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bjoynz.com/downloads

 – Medical Device   
 – Kennzeichner der DataMatrix als UDI

*  Fachpersonal ist jede Person, die nach den für sie geltenden staatlichen oder institutionellen Regelungen 
und weiteren Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopädischen Hilfsmitteln 
befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person über eine orthopädietechnische 
Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine orthopädietechnische Infrastruktur 
verfügt. 

DE
Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

Bitte lesen und beachten Sie diese Gebrauchs anweisung sorgfältig.
Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Ihr Fachgeschäft.
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Beoogd doeleind
De b:joynz® knee support is een medisch 
hulpmiddel. Deze bandage wordt gebruikt voor de 
ontlasting en stabilisatie van het kniegewricht.

Indicaties
• Tendopathie, tendomyopathie, pĳ nlĳ ke 

aanhechtingen, meniscopathie
• Chronische, posttraumatische of postoperatieve 

irritaties
• Recidiverende intra-articulaire vochtophoping
• Gonartrose (gewrichtsslĳ tage)
• Artritis (gewrichtsontsteking)
• Preventie / terugvalpreventie
• Gevoel van instabiliteit

Toepassingsrisico's 
Dit hulpmiddel is vooral werkzaam bĳ  
lichaamsbeweging.
• Doe uw bandages af tĳ dens langere rustperioden.
• Nadat u de b:joynz knee support voorgeschreven 

hebt gekregen, mag u dit hulpmiddel uitsluitend 
gebruiken volgens de indicatie en de verdere 
instructies van de specialist*. Neem bĳ  gelĳ ktĳ dig 
gebruik met andere producten eerst contact op 
met de specialist of uw arts. Breng zelf geen 
wĳ zigingen aan het product aan, anders kan het 
mogelĳ k niet de verwachte ondersteuning bieden 
of het kan schadelĳ k zĳ n voor de gezondheid. 
In dit geval zĳ n garantie en aansprakelĳ kheid 
uitgesloten. 

• Voorkom contact met vet- en zuurhoudende 
middelen, zalf of lotion.

• Alle van buiten op het lichaam aangebrachte 
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak 
zitten, lokaal drukverschĳ nselen veroorzaken. 
Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen 
bekneld raken.

• Indien u tĳ dens het dragen van het product 
veranderingen of een verergering van de klachten 
vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact 
op met uw arts.

Contra-indicaties
Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend over 
bĳ werkingen. Bĳ  de volgende ziektebeelden is het 
raadzaam vóór het gebruik van het hulpmiddel 
eerst overleg te plegen met uw arts:
• Huidaandoeningen / -verwondingen van het te 

behandelen lichaamsdeel, vooral bĳ  ontstekingen. 
Tevens bĳ  verdikte littekens die gezwollen zĳ n, er 
rood uitzien en warm aanvoelen

• Spataderen (varicosis)
• Gevoelsstoornissen van het been door 

neurologische veranderingen
• Doorbloedingsstoornissen van het been 

(bĳ v. bĳ  diabetes mellitus)
• Lymfeafvoerstoornissen en onduidelĳ ke 

zwellingen van de weke delen

Gebruiksinstructies
De b:joynz knee support aantrekken
• Aan beide kanten de bovenkant van de staven 

vastpakken en de bandage naar boven over de 
knie trekken.

• De ringvormige pelotte zo plaatsen dat de 
knieschĳ f zonder druk wordt omsloten. 
Afbeelding   

De b:joynz knee support uittrekken
• Aan beide kanten de onderkant van de staven 

vastpakken en de bandage naar beneden trekken. 
Afbeelding  
Draai de bandage niet binnenstebuiten.

Wasvoorschriften
Gebruik een fĳ nwasmiddel, een wasnet en was 
het product op 30 °C. Stel uw product nooit 
rechtstreeks bloot aan hitte of kou. Let ook op 
de aanwĳ zingen op het ingenaaide etiket aan 
de bovenste rand van uw product. Regelmatig 
onderhoud garandeert een optimale werking.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor uw behandeling 
bestemd. 

Garantie
De wettelĳ ke bepalingen van het land waar het 
product is gekocht gelden. Als u meent dat u 
aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in 
eerste instantie contact op met degene van wie 
u het product hebt gekocht. Het product dient te 
worden gereinigd vóór de aansprakelĳ kstelling. 
Indien de instructies voor het gebruik en het 
onderhoud van de b:joynz knee support niet worden 
nageleefd, kan de garantie worden beperkt of 
uitgesloten. De garantie is uitgesloten bĳ :
• Oneigenlĳ k gebruik
• Het niet opvolgen van de aanwĳ zingen van de 

specialist
• Eigenmachtige productwĳ ziging

Aansprakelĳ kheid
Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, 
tenzĳ  u een specialist bent. Vraag zeker zelf om 
het advies van een arts of specialist, voordat u 
ons medisch hulpmiddel voor het eerst gebruikt. 
Alleen zo kan de werking van ons product op uw 
lichaam worden beoordeeld en kunnen eventuele 
gebruiksrisico's ten gevolge van uw individuele 
lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg het advies 
van deze specialist op, evenals alle instructies die 
u in dit document vindt of in de – ook gedeeltelĳ ke 
– onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen, 
illustraties, etc.). 
Als u na overleg met de specialist nog twĳ fels hebt, 
neem dan contact op met uw arts, distributeur of 
direct met ons. 

Meldingsplicht
Op grond van de regionale wettelĳ ke voorschriften 
bent u verplicht elk ernstig incident bĳ  gebruik van 
dit medisch hulpmiddel onmiddellĳ k te melden bĳ  
zowel de fabrikant als het bevoegde overheidsor-
gaan voor medische hulpmiddelen (in Duitsland: 
Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinpro-
dukte - federaal instituut voor geneesmiddelen en 
medische hulpmiddelen). Onze contactgegevens 
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwĳ deren
Voer het product na de gebruiksduur conform de 
plaatselĳ ke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling:
Styreen-etheen/buteen-styreen-blokcopolymeer 
(TPS-SEBS), Polyamide (PA), verenstaal 
gegalvaniseerd, Elastaan (EL), Polyurethaan (PUR), 
Katoen (CO), Polyetheen (PE), Polyester (PES)

 – Medical Device (Medisch hulpmiddel)
 – Identifi catiecode van de DataMatrix als UDI

*  Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en 
andere voorschriften bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiënten uitleg te geven 
over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelĳ ke persoon een opleiding 
orthopedische technologie of vergelĳ kbare verworven vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor 
orthopedische technologie beschikt.

Geachte patiënt,

Lees en volg deze gebruiksaanwĳ zing zorgvuldig. 
Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.
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Avsett ändamål
b:joynz® knee support är en medicinteknisk 
produkt. Det är ett stödförband för avlastning och 
stabilisering av knäleden.

Indikationer
• Tendinopati, tendomyopati, slappa ligament, 

meniskopati
• Kroniska, posttraumatiska eller postoperativa 

irritationstillstånd
• Recidiverande vätskeutgjutning i leden
• Gonartros (ledförslitning)
• Artrit (ledinfl ammation)
• Förebyggande / förhindrande av återfall
• Instabilitetskänsla

Användningsrisker 
Produkten har störst e	 ekt vid fysisk aktivitet.
• Under längre vilopauser ska du ta av 

stödförbandet.
• Efter förskrivning av b:joynz knee support: 

Använd endast produkten enligt indikationen 
och följ alltid ytterligare anvisningar från 
specialistpersonal*. Om du även använder 
andra produkter ska du först rådgöra med 
specialistpersonal eller din läkare. Utför inga 
ändringar på produkten på eget initiativ eftersom 
den då inte hjälper som avsett, eller kan orsaka 
skador. I detta fall gäller inte garanti eller 
felansvar. 

• Se till att produkten inte kommer i kontakt med 
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller krämer.

• Alla hjälpmedel som appliceras på kroppen 
kan, om de sitter åt för hårt, leda till lokala 
tryckpunkter eller i sällsynta fall också begränsa 
blodkärl eller nerver som passerar genom.

• Om du kan konstatera förändringar eller 
tilltagande besvär när du använder produkten 
ska du avbryta användningen och kontakta din 
läkare.

Kontraindikationer
Biverkningar av medicinsk karaktär är inte kända. 
Vid följande sjukdomsbilder ska läkare rådfrågas 
innan produkten används:
• Hudsjukdomar / -skador på den behandlade 

kroppsdelen, särskilt vid infl ammatoriska 
symptom liksom uppspruckna ärr som uppvisar 
svullnad och rodnad och som hettar

• Åderbråck (varicer)
• Känselstörningar i benet på grund av 

neurologiska förändringar
• Cirkulationsstörningar i benet 

(t ex vid diabetes mellitus)
• Störningar i lymfavfl ödet och oklara 

mjukdelssvullnader

Användningsinformation
Ta på b:joynz knee support
• Ta tag i stavarnas övre ändar på båda sidorna och 

dra upp stödförbandet över knäet.
• Placera den ringformade pelotten så att 

knäskålen innesluts utan tryck. 
Bild   

Ta av b:joynz knee support
• Ta tag i stavarnas nedre ändar på båda sidorna 

och dra ned stödförbandet. Bild  
Vänd inte stödförbandet ut och in.

Rengöringsanvisningar
Tvätta produkten i 30 °C. Använd tvättpåse 
och ett fi ntvättmedel. Utsätt inte produkten för 
direkt värme / kyla. Observera informationen 
på den insydda etiketten upptill på produkten. 
Regelbunden skötsel garanterar en optimal e	 ekt.

Information för återanvändning
Produkten är avsedd endast för personligt bruk. 

Garanti
För produkten gäller de lagstadgade 
bestämmelserna i det land där produkten är 
införska	 ad. Vid garantiärenden ska du i första 
hand vända dig till den återförsäljare som du köpte 
produkten av. Produkten ska rengöras innan den 
visas upp i garantiärenden. Om anvisningarna för 
hantering och skötsel av b:joynz knee support inte 
har följts kan garantin begränsas eller upphöra att 
gälla. Garantin upphör att gälla om:
• Produkten inte har använts enligt indikationen
• Om anvisningarna från specialistpersonal inte 

följs
• Du har utfört ändringar på produkten på eget 

initiativ

Information om ansvar
Självdiagnostisera dig inte och självmedicinera 
inte, såvida du inte själv är specialistpersonal. 
Innan du använder vår medicintekniska produkt 
för första gången är det viktigt att du rådfrågar 
läkare eller specialistpersonal, eftersom detta är 
det enda sättet att bedöma e	 ekten av vår produkt 
på din kropp och fastställa eventuella risker med 
användningen som kan uppstå på grund av din 
personliga fysik. Följ råden från specialistpersonal 
och all information i detta underlag eller dess 
internetversion – även i form av utdrag (inklusive 
text, bilder, grafi k etc.). 
Kontakta din läkare, distributör eller oss direkt om 
du fortfarande är osäker efter att du har rådfrågat 
specialistpersonal. 

Rapporteringsskyldighet
Enligt regional lagstiftning är du skyldig att 
rapportera alla allvarligare tillbud vid använd-
ning av denna medicintekniska produkt till såväl 
tillverkaren som till myndigheten som är ansvarig 
för medicintekniska produkter (i Tyskland: Bundes-
institut für Arzneimittel und Medizinprodukte - den 
federala myndigheten för läkemedel och medicin-
tekniska produkter). Du hittar våra kontaktuppgifter 
på baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala föreskrifter 
efter användningstiden.

Materialsammansättning:
Styren-eten/buten-styren-blocksampolymer 
(TPS-SEBS),Polyamid (PA), förzinkad fjäderståltråd, 
Elastan (EL), Polyuretan (PUR), Bomull (CO), 
Polyeten (PE), Polyester (PES)

 – Medical Device (Medicinteknisk produkt)
 – Identifi erare för datamatris som UDI

*  Som specialistpersonal räknas personer som, i enlighet med gällande nationella eller institutionella 
bestämmelser och andra föreskrifter, är behöriga att göra anpassningar och ge anvisningar om hur 
ortopediska hjälpmedel används. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en sådan person har 
ortopedteknisk utbildning eller jämförbar kompetens samt en ortopedteknisk infrastruktur. 

Bästa patient!

Läs och följ denna bruksanvisning noggrant. 
Kontakta din läkare eller fackhandeln om du har frågor.

 BAUERFEIND AG
Triebeser Straße 16
07937 Zeulenroda-Triebes
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P +49 (0) 36628 66-40 00
F +49 (0) 36628 66-44 99
E info@bauerfeind.com Rev. 3 – 2025-10_114 500

All instructions for use: 
www.bjoynz.com/downloads

b:joynz®
knee support
Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Notice d‘utilisation
Istruzioni per l‘uso 
Instrucciones de uso

be free
be active


